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Gebrauchsanleitung für Manus Pointfighter Faustschützer, 

SKU 5242 

Hersteller: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Hülle: 100 % Polyurethan 

Polsterung: 100 % PPS Formschaum 

Anleitung zur Nutzung: 

Die Manus Pointfighter/Faustschützer werden wie klassische 

Handschuhe angelegt. Durch die offene Handfläche behältst 

du stets die volle Griffkontrolle. Die verdeckten 

Fingerschlaufen und der Klettverschluss am Handgelenk 

sorgen für sicheren Halt.  

Pflege- und Wartungshinweise: 

Reinige die Pointfighter regelmäßig mit einem feuchten Tuch. 

Trockne an einem belüfteten Ort, aber vermeide direkte 

Sonneneinstrahlung und Hitzequellen. 

Sicherheitshinweise: 

Überprüfe die Handschuhe vor jeder Nutzung auf 

Beschädigungen und trage sie nur im vorgesehenen 

Sportbereich. 

Warnung: 

Unsachgemäße Nutzung kann zu Verletzungen führen. 

Achte darauf, dass die Faustschützer immer richtig angelegt 

sind, um einen optimalen Schutz zu gewährleisten. 

GB, UK 

Instructions for use of Manus Pointfighter boxing gloves,  

SKU 5242 

Manufacturer: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Material: Cover: 100% polyurethane, Padding: 100% PPS 

molded foam 

Instructions for use: 

The Manus Pointfighter/punch mitts are put on like classic 

gloves. The open palm allows you to maintain full grip 

control. The hidden finger loops and Velcro wrist closure 

ensure a secure fit. 

Care and maintenance instructions: 

Clean the Pointfighter regularly with a damp cloth. Dry in a 

ventilated area, but avoid direct sunlight and heat sources. 

Safety instructions: 

Check the gloves for damage before each use and only wear 

them for the intended sport. 

Warning: 

Improper use can cause injury. Make sure that the 

handguards are always put on correctly to ensure optimal 

protection. 

FR 

Mode d'emploi pour Manus Pointfighter Mitaines,  

SKU 5242 

Fabricant : Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Matériau : housse : 100 % polyuréthane, rembourrage : 100 

% mousse moulée PPS 

Instructions d'utilisation : 

Les Manus Pointfighter / Mitaines se mettent comme des 

gants classiques. Grâce à la paume ouverte, tu gardes 

toujours le contrôle total de la prise. Les passants pour doigts 

cachés et la fermeture scratch au poignet assurent un 

maintien sûr. 

Conseils d'entretien et de maintenance : 

Nettoie régulièrement les Pointfighter avec un chiffon 

humide. Fais-le sécher dans un endroit aéré, mais évite la 

lumière directe du soleil et les sources de chaleur. 

Consignes de sécurité : 

Vérifie que les gants ne sont pas endommagés avant chaque 

utilisation et ne les porte que dans la zone sportive prévue. 

Avertissement : 

Une utilisation inappropriée peut entraîner des blessures.  

Veille à ce que les mitaines soient toujours placées 

correctement afin d'assurer une protection optimale.  

IT 

Manuale d'istruzioni per la protezione per i pugni Manus 

Pointfighter, SKU 5242 

Produttore: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Rivestimento: 100 % poliuretano, imbottitura: 100 

% schiuma PPS stampata 

Istruzioni per l'uso: 

Le protezioni Manus Pointfighter/fist protector si indossano 

come i guanti classici. Il palmo aperto consente di avere 

sempre il pieno controllo della presa. I passanti nascosti per 

le dita e la chiusura in velcro sul polso assicurano una presa 

sicura. 

Istruzioni per la cura e la manutenzione: 

Pulire regolarmente il Pointfighter con un panno umido. 

Asciugare in un'area ventilata, evitando però la luce diretta 

del sole e le fonti di calore. 

Istruzioni di sicurezza: 

Controllare che i guanti non siano danneggiati prima di ogni 

utilizzo e indossarli solo nell'area sportiva prevista. 

Attenzione: 

L'uso improprio può causare lesioni. Assicurarsi che le 

muffole siano sempre indossate correttamente per 

garantire una protezione ottimale. 

ES 

Manual de instrucciones para el protector de puño Manus 

Pointfighter, SKU 5242 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Funda: 100 % poliuretano, acolchado: 100 % 

espuma moldeada PPS 

Instrucciones de uso: 

Los protectores de puño Manus Pointfighter se colocan como 

los guantes clásicos. La palma abierta permite un control 

total de la empuñadura. Las trabillas ocultas para los dedos y 

el cierre de velcro en la muñeca garantizan un agarre seguro. 

Instrucciones de cuidado y mantenimiento: 

Limpie el Pointfighter regularmente con un paño húmedo. 

Séquelo en un lugar ventilado, pero evite la luz solar directa y 

las fuentes de calor. 

Instrucciones de seguridad: 

Compruebe que los guantes no estén dañados antes de cada 

uso y utilícelos únicamente en la zona deportiva prevista. 

Advertencias: 

El uso inadecuado puede provocar lesiones. Asegúrese de 

que las manoplas se llevan siempre correctamente puestas 

para garantizar una protección óptima. 

NL 

Gebruiksaanwijzing voor Manus Pointfighter 

Vuistbeschermer, SKU 5242 

Fabrikant: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiaal: Hoes: 100% polyurethaan, vulling: 100% PPS 

vormschuim 

Gebruiksaanwijzing: 

De Manus Pointfighter/vuistbeschermers trek je aan als 

klassieke handschoenen. Door de open palm heb je altijd 

volledige controle over je grip. De verborgen vingerlussen en 

de klittenbandsluiting op de pols zorgen voor een stevige 

grip. 

Onderhoudsinstructies: 

Reinig de Pointfighter regelmatig met een vochtige doek. 

Droog in een geventileerde ruimte, maar vermijd direct 

zonlicht en warmtebronnen. 

Veiligheidsinstructies: 

Controleer de handschoenen voor elk gebruik op 

beschadigingen en draag ze alleen in het daarvoor bestemde 

sportgebied. 

Waarschuwing: 

Onjuist gebruik kan leiden tot blessures. Zorg ervoor dat de 

handschoenen altijd op de juiste manier worden gedragen 

voor optimale bescherming. 

PT 

Manual de instruções para o protetor de punho Manus 

Pointfighter, SKU 5242 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Cobertura: 100 % poliuretano, acolchoamento: 100 

% espuma moldada PPS 

Instruções de utilização: 

Os protectores de punho Manus Pointfighter são calçados 

como as luvas clássicas. A palma da mão aberta permite-lhe 

ter sempre um controlo total do punho. As presilhas ocultas 

para os dedos e o fecho de velcro no pulso garantem uma 

aderência segura. 

Instruções de conservação e manutenção: 

Limpar regularmente o Pointfighter com um pano húmido. 

Secar num local ventilado, mas evitar a luz solar direta e as 

fontes de calor. 

Instruções de segurança: 

Verificar se as luvas estão danificadas antes de cada 

utilização e usá-las apenas na área de desporto prevista. 

Aviso: 

A utilização incorrecta pode provocar lesões. Certifique-se 

de que as luvas são sempre usadas corretamente para 

garantir uma proteção óptima. 

 

PL 

Instrukcja obsługi ochraniacza pięści Manus Pointfighter,  

SKU 5242 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiał: Pokrowiec: 100% poliuretan, wyściółka: 100% 

formowana pianka PPS 

Instrukcja obsługi: 

Ochraniacze Manus Pointfighter/Fist zakłada się jak klasyczne 

rękawice. Otwarta dłoń oznacza, że zawsze masz pełną 

kontrolę nad chwytem. Ukryte pętle na palce i zapięcie na 

rzep na nadgarstku zapewniają pewny chwyt. 

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i konserwacji: 

Pointfighter należy regularnie czyścić wilgotną szmatką. Susz 

w przewiewnym miejscu, ale unikaj bezpośredniego światła 

słonecznego i źródeł ciepła. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić rękawice pod kątem 

uszkodzeń i nosić je wyłącznie w miejscu przeznaczonym do 

uprawiania sportu. 

Ostrzeżenie: 

Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do obrażeń. 

Upewnij się, że rękawice są zawsze prawidłowo założone, 

aby zapewnić optymalną ochronę. 

CS 

Návod k použití pro Manus Pointfighter Fist Protector,  

SKU 5242 

Výrobce: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Potah: 100 % polyuretan, polstrování: 100 % PPS 

tvarovaná pěna. 

Návod k použití: 

Chrániče Manus Pointfighter/chrániče pěsti se nasazují jako 

klasické rukavice. Díky otevřené dlani máte vždy plnou 

kontrolu nad úchopem. Skrytá poutka na prsty a suchý zip na 

zápěstí zajišťují bezpečný úchop. 

Pokyny pro péči a údržbu: 

Rukavice Pointfighter pravidelně čistěte vlhkým hadříkem. 

Sušte na větraném místě, ale vyhněte se přímému 

slunečnímu záření a zdrojům tepla. 

Bezpečnostní pokyny: 

Před každým použitím rukavice zkontrolujte, zda nejsou 

poškozené, a noste je pouze v určené sportovní oblasti. 

Upozornění: V případě, že se jedná o výrobek, který je v 

rozporu s právními předpisy, je třeba jej používat:  

Nesprávné používání může vést ke zranění. Dbejte na to, 

aby byly rukavice vždy správně nasazeny a byla tak 

zajištěna optimální ochrana. 

HU 

Használati utasítás a Manus Pointfighter ökölvédőhöz,  

SKU 5242 

Gyártó: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Anyag: borítás: 100 % poliuretán, párnázás: 100 % PPS 

formázott hab. 

Használati utasítás: 

A Manus Pointfighter/ökölvédőt úgy kell felvenni, mint a 

klasszikus kesztyűt. A nyitott tenyérnek köszönhetően mindig 

teljes fogáskontrollt biztosít. A rejtett ujjhurok és a csuklón 

található tépőzár biztosítja a biztos fogást. 

Ápolási és karbantartási utasítások: 

A Pointfightert rendszeresen tisztítsa meg nedves ruhával. 

Szellős helyen szárítsa meg, de kerülje a közvetlen napfényt 

és a hőforrásokat. 

Biztonsági utasítások: 

Minden használat előtt ellenőrizze a kesztyűt a sérülések 

szempontjából, és csak a tervezett sportterületen viselje. 

Figyelmeztetés: 

A nem megfelelő használat sérülésekhez vezethet.  Ügyeljen 

arra, hogy a kesztyű mindig megfelelően legyen viselve az 

optimális védelem érdekében. 

DK 

Brugsanvisning til Manus Pointfighter Fist Protector,  

SKU 5242 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Betræk: 100 % polyuretan, polstring: 100 % PPS-

støbt skum 

Vejledning til brug: 

Manus Pointfighter/nævebeskyttere tages på som klassiske 

handsker. Den åbne håndflade betyder, at du altid har fuld 

kontrol over grebet. De skjulte fingerstropper og 

velcrolukningen på håndleddet giver et sikkert greb. 

Pleje- og vedligeholdelsesinstruktioner: 

Rengør Pointfighter regelmæssigt med en fugtig klud. Tør i et 

ventileret område, men undgå direkte sollys og varmekilder. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

Tjek handskerne for skader før hver brug, og brug dem kun i 

det sportslige område, de er beregnet til. 

Der advares: 

Forkert brug kan føre til skader. Sørg for, at handskerne 

altid bæres korrekt for at sikre optimal beskyttelse. 

FI 

Käyttöohje Manus Pointfighter Fist Protector -nyrkkisuojalle, 

SKU 5242. 

Valmistaja: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach. 

Materiaali: Päällinen: 100 % polyuretaania, pehmuste: 100 % 

PPS-vaahtomuovia. 

Käyttöohjeet: 

Manus Pointfighter/nyrkkisuojat puetaan päälle kuten 

klassiset käsineet. Avoimen kämmenen ansiosta sinulla on 

aina täysi ote hallinnassa. Piilotetut sormilenkit ja ranteessa 

oleva tarranauha takaavat turvallisen otteen. 

Hoito- ja huolto-ohjeet: 

Puhdista Pointfighter säännöllisesti kostealla liinalla. Kuivaa 

tuuletetussa tilassa, mutta vältä suoraa auringonvaloa ja 

lämmönlähteitä. 

Turvallisuusohjeet: 

Tarkista käsineet vaurioiden varalta ennen jokaista 

käyttökertaa ja käytä niitä vain niille tarkoitetulla 

urheilualueella. 

Varoitus: 

Vääränlainen käyttö voi aiheuttaa vammoja. Varmista, että 

käsineitä käytetään aina oikein optimaalisen suojan 

varmistamiseksi. 

NO 

Bruksanvisning for Manus Pointfighter Fist Protector,  

SKU 5242 

Produsent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Trekk: 100 % polyuretan, polstring: 100 % PPS-

støpt skum 

Instruksjoner for bruk: 

Manus Pointfighter/naustbeskyttere tas på som klassiske 

hansker. Den åpne håndflaten gjør at du alltid har full 

kontroll over grepet. De skjulte fingerløkkene og borrelåsen 

på håndleddet sørger for et sikkert grep. 

Instruksjoner for pleie og vedlikehold: 

Rengjør Pointfighter regelmessig med en fuktig klut. Tørk på 

et ventilert sted, men unngå direkte sollys og varmekilder. 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Kontroller hanskene for skader før hver bruk, og bruk dem 

kun i det tiltenkte idrettsområdet. 

Advarsel: Feil bruk kan føre til skader: 

Feil bruk kan føre til skader. Sørg for at hanskene alltid 

brukes riktig for å sikre optimal beskyttelse.  

RO 

Manual de instrucțiuni pentru Manus Pointfighter Fist 

Protector, SKU 5242 

Producător: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Înveliș: 100 % poliuretan, căptușeală: 100 % spumă 

turnată PPS 

Instrucțiuni de utilizare: 

Manus Pointfighter/protectorii de pumni se pun ca mănușile 

clasice. Palma deschisă înseamnă că aveți întotdeauna un 

control deplin al prinderii. Buclele ascunse pentru degete și 

închizătoarea Velcro de pe încheietura mâinii asigură o 

prindere sigură. 

Instrucțiuni de îngrijire și întreținere: 

Curățați Pointfighter în mod regulat cu o cârpă umedă. Uscați 

într-o zonă ventilată, dar evitați lumina directă a soarelui și 

sursele de căldură. 

Instrucțiuni de siguranță: 

Verificați dacă mănușile sunt deteriorate înainte de fiecare 

utilizare și purtați-le numai în zona sportivă prevăzută. 

Avertisment: 

Utilizarea necorespunzătoare poate duce la răniri. Asigurați-

vă că mănușile sunt întotdeauna purtate corect pentru a 

asigura o protecție optimă. 

SK 

Návod na použitie pre Manus Pointfighter Fist Protector,  

SKU 5242 

Výrobca: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: poťah: 100 % polyuretán, výplň: 100 % PPS 

tvarovaná pena 

Návod na použitie: 

Chrániče Manus Pointfighter/chrániče päste sa nasadzujú 

ako klasické rukavice. Vďaka otvorenej dlani máte vždy plnú 

kontrolu nad úchopom. Skryté pútka na prsty a suchý zips na 

zápästí zabezpečujú bezpečné uchopenie. 

Pokyny na ošetrovanie a údržbu: 

Rukavice Pointfighter pravidelne čistite vlhkou handričkou. 

Sušte na vetranom mieste, ale vyhýbajte sa priamemu 

slnečnému žiareniu a zdrojom tepla. 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred každým použitím skontrolujte, či rukavice nie sú 

poškodené, a noste ich len v určenej športovej oblasti. 

Upozornenie: Pri používaní rukavic sa musia dodržiavať 

zásady bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci: 

Nesprávne používanie môže viesť k zraneniam. Dbajte na 

to, aby boli rukavice vždy správne nasadené, čím sa 

zabezpečí optimálna ochrana. 

SL 

Navodila za uporabo ščitnika za pesti Manus Pointfighter, 

SKU 5242 

Proizvajalec: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Prevleka: 100 % poliuretan, oblazinjenje: 100 % 

oblikovana pena PPS 

Navodila za uporabo: 

Zaščitni elementi za pesti Manus Pointfighter se nadenejo kot 

klasične rokavice. Zaradi odprte dlani imate vedno popoln 

nadzor nad oprijemom. Skrite zanke za prste in zaponka z 

velcro na zapestju zagotavljajo varen oprijem. 

Navodila za nego in vzdrževanje: 

Pointfighter redno čistite z vlažno krpo. Sušite na zračnem 

prostoru, vendar se izogibajte neposredni sončni svetlobi in 

virom toplote. 

Varnostna navodila: 

Pred vsako uporabo preverite, ali so rokavice poškodovane, 

in jih nosite le na predvidenem športnem območju. 

Opozorilo: 

Nepravilna uporaba lahko povzroči poškodbe. Prepričajte 

se, da so rokavice vedno pravilno nameščene, da zagotovite 

optimalno zaščito. 

BG 

Ръководство за употреба за Manus Pointfighter Fist 

Protector, SKU 5242 

Производител: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Покритие: 100 % полиуретан, подложка: 100 % 

PPS формована пяна 

Инструкции за употреба: 

Manus Pointfighter/протектори за юмруци се поставят 

като класически ръкавици. Отворената длан означава, че 

винаги имате пълен контрол върху захвата. Скритите 

примки за пръстите и закопчалката с велкро на китката 

осигуряват сигурен захват. 

Инструкции за грижа и поддръжка: 

Почиствайте Pointfighter редовно с влажна кърпа. Сушете 

на проветриво място, но избягвайте пряка слънчева 

светлина и източници на топлина. 

Инструкции за безопасност: 

Проверявайте ръкавиците за повреди преди всяка 

употреба и ги носете само в предвидената за целта 

спортна зона. 

Предупреждение: 

Неправилната употреба може да доведе до 

наранявания. Уверете се, че ръкавиците винаги са 

носени правилно, за да осигурите оптимална защита. 

GR 

Εγχειρίδιο οδηγιών για το Manus Pointfighter Fist Protector, 

SKU 5242 

Κατασκευαστής: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Υλικό: Κάλυμμα: 100 % πολυουρεθάνη, επένδυση: 100 % 

μορφοποιημένος αφρός PPS 

Οδηγίες χρήσης: 

Τα προστατευτικά Manus Pointfighter/γροθιά φοριούνται 

όπως τα κλασικά γάντια. Η ανοιχτή παλάμη σημαίνει ότι 

έχετε πάντα πλήρη έλεγχο της λαβής. Οι κρυφές θηλιές για 

τα δάχτυλα και το κούμπωμα Velcro στον καρπό 

εξασφαλίζουν ασφαλές κράτημα. 

Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης: 

Καθαρίζετε τακτικά το Pointfighter με ένα υγρό πανί. 

Στεγνώστε σε αεριζόμενο χώρο, αλλά αποφύγετε το άμεσο 

ηλιακό φως και τις πηγές θερμότητας. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

Ελέγξτε τα γάντια για τυχόν φθορές πριν από κάθε χρήση και 

φορέστε τα μόνο στον προβλεπόμενο χώρο άθλησης. 

Προειδοποίηση: 

Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε 

τραυματισμούς. Βεβαιωθείτε ότι τα γάντια φοριούνται 

πάντα σωστά για να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη προστασία. 

RU 

Инструкция по эксплуатации для Manus Pointfighter Fist 

Protector, SKU 5242 

Производитель: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Покрытие: 100% полиуретан, набивка: 100% 

PPS формованная пена 

Инструкция по применению: 

Защитные щитки Manus Pointfighter/fist надеваются как 

классические перчатки. Благодаря открытой ладони вы 

всегда можете полностью контролировать захват. 

Скрытые петли для пальцев и застежка-липучка на 

запястье обеспечивают надежный захват. 

Рекомендации по уходу и обслуживанию: 

Регулярно протирайте Pointfighter влажной тканью. 

Сушите в проветриваемом помещении, но избегайте 

попадания прямых солнечных лучей и источников тепла. 

Инструкции по безопасности: 

Проверяйте перчатки на наличие повреждений перед 

каждым использованием и надевайте их только в 

предназначенной для этого спортивной зоне. 

Внимание: 

Неправильное использование может привести к 

травмам. Следите за тем, чтобы перчатки всегда были 

надеты правильно, чтобы обеспечить оптимальную 

защиту. 

TR 

Manus Pointfighter Yumruk Koruyucu için kullanım kılavuzu, 

SKU 5242 

Üretici: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Malzeme: Kapak: % 100 poliüretan, dolgu: % 100 PPS 

kalıplanmış köpük 

Kullanım talimatları: 

Manus Pointfighter/ yumruk koruyucuları klasik eldivenler 

gibi giyilir. Açık avuç içi, her zaman tam kavrama kontrolüne 

sahip olduğunuz anlamına gelir. Gizli parmak halkaları ve 

bilekteki Velcro tutturucu güvenli bir tutuş sağlar. 

Bakım ve koruma talimatları: 

Pointfighter'ı düzenli olarak nemli bir bezle temizleyin. 

Havalandırılmış bir alanda kurutun, ancak doğrudan güneş 

ışığından ve ısı kaynaklarından kaçının. 

Güvenlik talimatları: 

Her kullanımdan önce eldivenlerde hasar olup olmadığını 

kontrol edin ve eldivenleri yalnızca amaçlanan spor alanında 

giyin. 

Uyarı: 

Yanlış kullanım yaralanmalara yol açabilir. Optimum 

koruma sağlamak için eldivenlerin her zaman doğru şekilde 

giyildiğinden emin olun. 

AR 

 SKU 5242 ،بوينتفايت   مانوس  اليد  قبضة لحام   التعليمات دليل

كة   Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 :المصنعة الشر

Flintsbach 

 من  مصبوبة  رغوة  ٪100 :البطانة ،٪100 يوريثان بول   ٪100 :الغطاء :المادة

  البول  
 PPS بروبيلي  

 مثل اليد  قبضة/بوينتفايت   مانوس  واقيات  ارتداء يتم :الاستخدام تعليمات

   .الكلاسيكية القفازات 
 الكامل  بالتحكم  دائمًا تتمتع أنك  المفتوحة اليد  راحة  تعن 

  
 المعصم عل  الفيلكرو وقفل المخفية  الأصابع حلقات  لك  تضمن  .القبضة  ف 

 .آمنة  قبضة

 قماش بقطعة بانتظام  فايت   بوينت  قفاز نظف  :والصيانة العناية تعليمات

   جففها  .مبللة 
ة الشمس  أشعة  تجنب  ولكن ،التهوية جيد  مكان ف   المباشر

 .الحرارة ومصادر

 استخدام  كل قبل تلفها  عدم من  للتأكد  القفازات افحص :السلامة تعليمات

   فقط  وارتدها
 .لها  المخصصة الرياضة  منطقة ف 

 ارتداء من تأكد .إصابات حدوث إل  السليم  غي   الاستخدام  يؤدي قد :تحذير 

  القفازات 
 
 .المثلى الحماية لضمان صحيح بشكل  دائما

CN 

Manus Pointfighter拳击手套使用说明，SKU 5242 

制造商：Budoland GmbH，地址：Am Grießenbach 8，DE-

83126 Flintsbach 

材质：表面：100%聚氨酯，内衬：100%PPS模压泡沫 

使用说明：Manus Pointfighter/punch拳击手套的佩戴方法

与普通手套相同。开放的手掌设计可确保您始终拥有充分

的抓握控制力。隐藏式指环和魔术贴腕带可确保手套的稳

固贴合。 

保养和维护说明：请定期用湿布清洁Pointfighter。在通风

处晾干，避免阳光直射和热源。 

安全说明：每次使用前检查手套是否有损坏，且仅用于指

定运动。 

警告：使用不当可能会造成伤害。确保护手装置始终正

确佩戴，以提供最佳保护。 

JP 

Manus Pointfighter ボクシンググローブの使用方法、SKU 

5242 

メーカー： Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

素材： カバー： 100% ポリウレタン、パッド： 100% 

PPS 成形発泡体 

使用方法：Manus Pointfighter/punchミットは、通常のグ

ローブと同様に装着します。手のひら部分が開いている

ため、常に完全なグリップコントロールが可能です。指

に隠れたループとマジックテープ式の手首の留め具によ

り、しっかりとフィットします。 

お手入れとメンテナンス方法：Pointfighterは定期的に湿

った布で拭いてください。風通しの良い場所で乾燥させ

てください。ただし、直射日光や熱源を避けてください

。 

安全上の注意：使用前にグローブに損傷がないか確認し

、使用目的に合ったスポーツのみで着用してください。 

警告：不適切な使用は怪我の原因となります。最適な

保護を確保するため、ハンドガードは常に正しく装着

してください。 
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마누스 포인트파이터 주먹 보호대 사용 설명서,  

SKU 5242 

제조사: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

플린츠바흐 

재질: 커버: 100% 폴리우레탄, 패딩: 100% PPS 몰드 폼 

사용 방법: 마누스 포인트파이터/주먹 보호대는 클래식 

장갑처럼 착용할 수 있습니다. 손바닥이 열려 있어 항상 

그립을 완벽하게 컨트롤할 수 있습니다. 손가락 고리가 

숨겨져 있고 손목에 벨크로 조임쇠가 있어 안전하게 잡을 

수 있습니다. 

관리 및 유지보수 지침: 포인트파이터를 젖은 천으로 

정기적으로 청소하세요. 통풍이 잘되는 곳에서 말리되 

직사광선과 열원을 피하세요. 

안전 지침: 매번 사용하기 전에 장갑의 손상 여부를 

확인하고 사용하려는 스포츠 영역에서만 장갑을 

착용하세요. 

경고: 부적절하게 사용하면 부상을 입을 수 있습니다. 

최적의 보호를 위해 장갑을 항상 올바르게 착용하세요. 

 

 


